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Psalm 23, 1-2 and 7-10 (New psalter, P. 2037 ) 2
Our Lord’s solemn entry 1nto the sanctuary
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vé-stras, + 2. Qui-a... | | |

2. Quia fpse super maria fundavn: éum : * et super flimina’
praeparduvit éum. o DR

The antiphon Pueri s repeated, as abo've. -

7. Attdllite. pértas, principes, véstras, 1 et elevdmini, poértae
aeternales : * et introibit rex gloériae.

- 8. Quis est iste rex gloriae? |- Dommus forns et potens
Domlnus pOtens in praélio.

The antzphon Pueri s repeated as above.
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9. Artéllite pértas, principes, véstras, 1 et elevdmini, portae
aeternales : * et introibit rex gloriae. .

10. Quis est iste rex glonae? * Dommus v1rtutum ipse est ¥ex
gloriae.

The antiphon Ptieri 1s repeated, as above

11. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritur Sancto. _

12, Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, * et in saecula
saeculorum. Amen. _ e

The antiphon Pleri is repeated, as abo've

- PsaLMm .23

1. The earth is the Lord’s and the fulness thereof : the world and
all they that dwell therein. :
2. For he hath founded it upon the seas; and hath prepared it upon
the rivers.
7. Lift up your gates, O ye princes, and be ye lifted up, O eternal
gates : and the King of glory shall enter in.
8. Who is this King of glory? The Lord who is strong and mlghty
the Lord mighty in battle.

9. Lift up your gates, O ye prmces and be ye lifted up, O eternal
gates : and the King of glory shall enter in.
- 10. Who is this King of glory? The Lord of hosts, he is the King
of glory. :

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost.

12. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, ‘world
without end. Amen. o -
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Psalmus 23, 1-2 et 7-10
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Omnes versiculi incipiendi sunt in chorda tenoris.

2. Nam ipse super maria fundavit eum, * et super flimina firmavit eum,

Et repetitur antiphona Piaeri Hebraeérum, portantes...

7. Attollite, porte, capita vestra, T et attollite vos, fores antiquae, * ut ingrediitur rex
glérize ! ‘

8. «Quis est iste rex glorie?» + « Dominus fortis et potens, * Dominus potens in praelio”.

Et repetitur antiphona Pieri Hebraeérum, portantes...

9. Attollite, porte, capita vestra, T et attdllite vos, fores antique, * ut ingrediatur rex
glorie ! » N

10. «Quis est iste rex glorie? » * « Déminus exercituur : ipse est rex glorie».

Et repetitur antiphona Pueri Hebraz6rum, portantes...

11. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

12, Sicut erat in principio, et nunc et semper, * et in secula seculorum. Amen.

Et repetitur antiphona Pueri Hebraedrum, portantes...
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Psalm 46 (New psalter, p. 2037)
Christ, the king of glory, ascends his throne
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véce exsulta-£i- 6- nis: 2. Quéni-am..,

2. Quéniam Déminus excélsus, terribilis, * rex maéignus super
Omnem térram.

- The antiphon Pueri is repeated, as above.

3. Subjécit pépulos nodbis : * et géntes sub pédibus nostris,

4. Elégit nébis heredltatem saam : * spéciem Jacob, quam
diléxit, o =

The antiphon Puen is repeated, as above
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5. Ascéndit Déus in jubilo : * et Dédminus in vdce tibae.

6. Psallite Déo néstro, psallite : * psallite régi ndstro, psalhte
T he antiphon Paeti is repeated, as above.

7. Quéniam rex émnis térrae Déus : * psallite sapiénter,

8. Regnablt Déus super gentes : * Déus sédet super sédem
sdnctam sGiam,

The antiphon Pueri is repeated, as above.

9. Principes popu.lorum congregiti sunt cum Déo Abraham :
quéniam dii fortes térrae vehemeénter elevati sunt.

_ The antiphon Pteri is repeated as above.

10, Gldria Patri, et Filio, * et Spirizus Sancto.

11. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, * et in saecula
saeculérum. Amen.

The antiphon Pueri is repeated, as above.

PsaLm 46
‘1. O clap your hands, all ye nations : shout unto God with the voice
of joy.
-2, For the Lord is high, terrible : a great kmg over all the earth,
3. Hehath subdued the people under us: and the nations under our feet.

4. He hath chosen for us hlS 1nher1ta,nce the beauty of ]acob wh1ch
he hath loved. :

5. God is ascended with jubilee: and the Lord with the sound of trumpet
6. Sing praises to our God, sing ye : smg praises to our king, smg ye.
7. For God is the king of all the earth : sing ye Wlsely '
8. God shall reign over the nations : God sitteth on his holy throne.

9. The princes of the people are gathered together with the God ,,of
Abraham : for the strong gods of the earth are exceedingly exalted,
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2. Quéniam Déminus excelsus, terribilis, * Rex magnus super omnem terram.
Et repetitur antiphona Pueri Hebraedérum vestiménta...

3. Suabjicit populos nobis * et natiénes pédibus nostris.

4. Eligit nobis hereditatem nostram, * gloriam Jaceb, quem diligit.

Et repetitur antiphona Pueri Hebraeo6rum vestiménta...

5. Ascéndit Deus cum exsultatione, * Déminus cum voce tubee.

6. Psallite Deo, peallite; * psallite Regi nostro, psallite.

Et repetitur antiphona Puderi Hebraeorum vestiménta...

7.-Quéniam Rex omnis tercz est Deus, * psallite hymnum.

8. Deus regnat super sationes, * Deus sedet super solium sanctum suum.

Et repetitur antiphona Pueri Hebrzo6rum vestiménta...

9. Principes populérum coagregati sunt * cum pdpulo Dei Abraham.

10. Nam Dei sunt proceres terrz: * excélsus est valde.

Et repetitur antiphona Pueri Hebrzdrum vestiménta...

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto,

12. Sicut erat in principio. et nunc, et semper, * et in szcula seculorum. Amen.
Et repetitur antiphona Pueri Hebr®érum vestiménta...
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